Rev 3:16



 is the inferential use of the adverb of manner HOUTWS, which “draws an inference from what precedes and means: So, hence Rom 1:15; 6:11; Rev 3:16.”
  With this we have the causal use of the conjunction HOTI, meaning “since or because.”  This is followed by the predicate nominative from the masculine singular adjective CHLIAROS, meaning “lukewarm” (BDAG, p. 1085).  Then we have the second person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “you are.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the believers of this church produce the action of being neither cold nor hot in their attitude toward God’s word and execution of the spiritual life.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the conjunction KAI, meaning “and” with the repetition of the coordinating negative adverb OUTE…OUTE, meaning “neither…nor.”  With this we have the predicate nominative from the masculine singular adjective PSUCHROS, meaning “cold” and used in a figurative sense for “being without enthusiasm” plus the nominative masculine singular adjective ZESTOS, meaning “hot” and used figuratively for having great enthusiasm.

“So because you are lukewarm and neither hot nor cold,”
 is the first person singular present active indicative from the verb MELLW, which means “to be about to: I am about to.”

The present tense is a tendential present for an action that is proposed, but not yet taking place.


The active voice indicates that the Lord is producing the action.


The indicative mood is declarative for a statement of fact and reality.

This is followed by the accusative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the lukewarm believer.  Then we have the aorist active infinitive from the verb EMEW, which means “to vomit, throw up (contrasted with PTUW=spit out), used metaphorically Rev 3:16.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the act of vomiting or throwing up in its entirety as a fact.


The active voice indicates that our Lord will produce the action.


The infinitive is a complimentary infinitive, which completes the action of the main verb ‘I am about to’.

Then we have the preposition EK plus the ablative of separation from the neuter singular article and noun STOMA with the possessive genitive of the first person singular personal pronoun EGW, meaning “from My mouth.”
“I am about to vomit you from My mouth.”
Rev 3:16 corrected translation
“So because you are lukewarm and neither hot nor cold, I am about to vomit you from My mouth.”
Explanation:
1.  “So because you are lukewarm and neither hot nor cold,”

a.  The Lord comes to a conclusion based upon the previous fact that these believers are neither degenerate believers (cold) or advancing, mature believers (hot).  

b.  Because these believers are not still degenerate believers or unbelievers the Lord cannot and will not vomit them out of His mouth, since He is not willing that any should perish.


c.  Because these believers are not advancing mature believers, they cannot stay on earth and give evidence against Satan through prosperity testing (mentioned in the next verse).

d.  Therefore, because they are indifferent, apathetic, bored, lazy, and unconcerned about the execution of the spiritual life, the Lord is going to administer to them physical death as a result of their intermittent carnality/apathy.


e.  The principle is: there are consequences for failure to advance in the spiritual life.


f.  We cannot do nothing in the spiritual life and expect the Lord to do nothing.  He will do something and it will not be to our liking.

2.  “I am about to vomit you from My mouth.”

a.  This statement is a metaphor or word picture of divine judgment and discipline.  The negative believer leaves such a bad taste in the Lord’s mouth that He cannot tolerate it.

b.  The discipline here is the end of one’s physical life on earth as a testimony for God.  It is a reference to the state of perpetual sinfulness and/or apathy resulting in physical death.

c.  This statement is a final warning to believers who are apathetical to learning and applying doctrine.  God always warns before the administration of divine punishment and judgment.  There is still time to take action to recover, but the judgment of God is near.

d.  The Lord will not tolerate apathy in a believer.  They will suffer warning, intensified, and dying discipline.


e.  This definitely does not refer to any loss of salvation.  There are just too many statements of eternal security in Scripture for that idea to be true.


f.  Just as the tepid believer is worthless in testifying for God against Satan in human history, so the lukewarm water of Laodicea was horrible to taste or drink.

g.  As Osborne says on page 206 of his commentary, “The exalted Christ is challenging them with a powerful rhetorical question, ‘Don’t you realize that you make me sick?’”

h.  Notice that this church was not condemned for its immorality, compromise with paganism, lack of love, or toleration of false doctrine.  The worst church of all was the church full of believers who were indifferent to Bible doctrine.
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